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1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

Detergente delicato con forte potere pulente e bassa alcalinità che non aggredisce i materiali. Detergente 
universale per tutti i tipi di pavimenti. Per la rimozione di sporco, cere, prodotti per la pulizia, residui di 
prodotti per la cura dei pavimenti, residui di colla e sporco da cantiere durante la pulizia finale. 
Sistema consigliato per la preparazione dei pavimenti prima dell'applicazione dei sigillanti PU Dr. Schutz. (*) 
 

− Inodore. 

− Senza etichettatura. 

− Senza aggiunta di NTA o fosfati. 

− pH 9,5-10 
 
Supporti: 

− PVC / LVT con incollaggio fisso al supporto. 

− Linoleum 

− Rivestimenti epossidici / Rivestimenti PU 

− Caucciù / gomma 

− Pavimenti trattati con sigillanti vernicianti / Pavimenti in legno verniciati 

− Pavimenti in pietra 
L'idoneità dei rivestimenti flottanti deve essere verificata in base al processo e all'acqua utilizzata. 
Prima dell'applicazione, verificare la resistenza del colore e del materiale del sottofondo in un punto poco 
visibile. 
 

2. APPLICAZIONE 

Nastrare accuratamente le superfici adiacenti e proteggerle dall'umidità. 
Dosaggio di applicazione: si consiglia di iniziare con una diluizione 1:5 con acqua, a seconda delle necessità 
anche non diluito o 1:10. 
Applicare abbondantemente la soluzione detergente con un mocio. Si consiglia un tempo di azione di 10 
minuti. Lavorare la superficie del rivestimento in modo intensivo e lento con uno spazzolone, un supporto 
per tamponi (padmeister) o una monospazzola e un pad o una spazzola abrasiva adeguati. Non lasciare 
asciugare la soluzione detergente sul pavimento durante il processo di pulizia, quindi lavorare per sezioni. 
Aspirare la soluzione sporca. Se necessario, ripetere il processo. 
Risciacquare con acqua pulita e padmeister o monospazzola per rimuovere completamente i residui di 
detergente. Aspirare il liquido neutralizzante e lasciare asciugare bene. 
Il risultato della pulizia deve essere valutato da un esperto. Lo sporco, i residui di prodotti per la cura e altri 
residui che potrebbero compromettere l'aderenza devono essere rimossi. La cura o la sigillatura avviene 
dopo la completa asciugatura. 
 
Note: 

− La scelta del pad dipende dalla successiva cura: rosso per la pulizia con panno e detergente protettivo (Dr. 
Schutz R1000). Verde se si utilizza un film protettivo (Polish Opaco  SPC/LVT/PVC N°3, Bodenglanz, Secura, 
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Selbstglanz, Medica). Pad di risanamento Dr. Schutz su rivestimenti nuovi con rivestimento PU di fabbrica 
per la pulizia intensiva prima della sigillatura con vernici Dr. Schutz e di un trattamento di cura pianificato. 
Pad ad alte prestazioni in caso di stratificazioni pesanti e nella ristrutturazione di pavimenti non strutturati 
prima del trattamento con vernici Dr. Schutz. 

− Su rivestimenti strutturati o in caso di forti stratificazioni, il detergente di base rimuove efficacemente lo 
sporco o i film di cura solubili con l'aiuto delle spazzole abrasive Dr. Schutz. La raccomandazione standard è 
la spazzola abrasiva verde, mentre per superfici più resistenti o profondamente strutturate si consiglia la 
spazzola abrasiva rossa più fine. In casi estremi di rivestimenti ostinati, si consiglia la spazzola abrasiva nera 
molto dura. 

− Se si prevede di applicare un sigillante PU Dr. Schutz, nella fase di risciacquo è necessario levigare 
accuratamente l'intera superficie con il tampone preparatorio Dr. Schutz. Assicurarsi che il tampone sia 
sempre ben risciacquato. 

− Esempi di dosaggio per l'applicazione: per la pulizia finale diluire con acqua in rapporto da 1:5 a 1:10. Per la 
pulizia di base, utilizzare il prodotto non diluito o diluito fino a 1:5, a seconda della resistenza del film 
protettivo. 

− La lavorazione delle zone perimetrali viene eseguita in modo ottimale con il Dr. Schutz Padmeister. 

− Per eliminare l'acqua e accelerare l'asciugatura, si consiglia di utilizzare il soffiatore Dr. Schutz TG1. 

− Tenere presente che i tempi di asciugatura sono più lunghi in caso di rivestimenti porosi (ad es. linoleum) e 
nelle zone delle fughe, in particolare con LVT. 

− Non bagnare le superfici sensibili (ad es. legno, metallo, superfici verniciate non reticolate). 

− Durante la pulizia di base di rivestimenti flottanti o mal incollati, in particolare LVT, è necessario ridurre al 
minimo la quantità di liquido detergente e il tempo di azione, pulendo piccole sezioni alla volta. Una 
penetrazione incontrollata dell'acqua nel rivestimento può causare danni imprevedibili. 

− Durante la pulizia di fondo dei pavimenti in legno sigillati, è necessario ridurre al minimo la quantità d'acqua 
ed il tempo di azione a causa del rischio di infiltrazioni e rigonfiamenti. 

− In generale, per le operazioni che richiedono un maggiore utilizzo di acqua, valutare la resistenza alla stessa 
acqua, dell'intero pavimento. Ad esempio, la posa su pannelli di truciolato può avere conseguenze 
sfavorevoli in caso di rivestimento non impermeabile durante la pulizia di fondo. 

− Durante l'applicazione indossare guanti di gomma e garantire una buona ventilazione dei locali da pulire. 
 

3. CONSUMO 

Pulizia di fondo: da 10 m²/l non diluito a 50 m²/l con diluizione 1:5, con un'applicazione di 100 ml/m² di 
soluzione detergente. 
Pulizia di fine cantiere: 100 m²/l con diluizione 1:10, con un'applicazione di 100 ml/m² di soluzione 
detergente. 
Il consumo può variare notevolmente a seconda della situazione. Il consumo deve essere adattato alla 
quantità di pellicola protettiva da rimuovere. 
 
Resa: 

− Con 0,75 l 7,5 m² non diluito, fino a 75 m² con diluizione 1:10 
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− Con 5 l 50 m² non diluito, fino a 500 m² con diluizione 1:10 

− Con 10 l 100 m² non diluito, fino a 1000 m² con diluizione 1:10 
 

4. CONSERVAZIONE 

Conservare in luogo fresco e asciutto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
 

5. DATI TECNICI 

Componenti: acqua / meno del 5%  tensioattivi non ionici, tensioattivi anionici / profumo LIMONENE CITRAL 
/ solventi 
GISCODE GG20 (detergente base, non marcato, contiene solventi). (Germania) 
ADR/RID: Nessuna merce pericolosa ai sensi delle norme sui trasporti. 
CLP/GHS: non necessita di etichettatura. UFI: 0X81-H0QM-Y004-EN24 
Per ulteriori informazioni sull'etichettatura e sulla manipolazione sicura, fare riferimento alla scheda di dati 
di sicurezza. 
Osservare le consuete misure precauzionali anche quando si utilizzano prodotti a basse emissioni. Tenere 
lontano dai bambini. I contenitori completamente svuotati possono essere smaltiti con i rifiuti domestici o 
con la raccolta dei rifiuti riciclabili. 
 
 

6. RIFERIMENTI 

Le nostre seguenti pubblicazioni nella loro forma attuale sono considerate parte integrante della presente 
scheda tecnica: 

− Indicazioni generali sull'uso dei prodotti per superfici Dr. Schutz. 

− Scheda di sicurezza disponibile su richiesta. 

− (*) Attenersi alle informazioni tecniche 002 "Preparazione dei supporti". 

− Attenersi alle istruzioni di manutenzione specifiche per l'oggetto e il rivestimento disponibili all'indirizzo 
www.dr-schutz.com. 
www.dr-schutz.com / Il materiale stampato citato, così come le presenti informazioni sul prodotto nella loro 
forma attuale, sono disponibili sul sito web o su richiesta all'indirizzo indicato di seguito. 
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Dr. Schutz - We Care About Floors 

Sede centrale Dr. Schutz GmbH tel +49 (228) 95352-0 
Germania Holbeinstraße 17 fax +49 (228) 95352-29 
 53175 Bonn E-mail: zentrale@dr-schutz.com 
 Germania www.dr-schutz.com 
   
   
   
Italia Blanchon Carver S.r.l. Telefono : +39(0)2 9500171 
 Via Papa Giovanni XXIII, 36.  E-mail: carver@carver.it 

 20053.RODANO (MI).  
 Italia  
   
   
   
   

 
La nostra consulenza tecnica sopra riportata è fornita secondo le nostre migliori conoscenze e lo stato dell'arte. Pertanto, se i nostri 
prodotti vengono utilizzati seguendo attentamente le istruzioni d'uso fornite e la procedura da noi suggerita sui materiali a cui sono 
destinati, non si verificheranno danni. Tuttavia, l'utilizzo dei nostri prodotti avviene al di fuori del nostro controllo, è sotto la vostra 
responsabilità e non vi esonera dal verificare personalmente l'idoneità dei prodotti da noi forniti per i processi e gli scopi previsti. I nostri 
consigli sono quindi non vincolanti e non possono essere fatti valere nei nostri confronti come base di responsabilità, anche per quanto 
riguarda eventuali diritti di proprietà industriale di terzi. È necessario rispettare le raccomandazioni, le direttive e le norme pertinenti, 
nonché le regole tecniche riconosciute. 


